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* Déplacer successivement chaque doigt lors de l’exécution 
des arpèges descendant puis ascendant et non les 3 simulta-
nément.

D) Soulever le doigt à la verticale et au tout dernier moment 
afin d’éviter tout squeak (prononcer scouic) sur la corde 
grave (squeak : terme utilisé par les guitaristes anglo-
phones signifiant crissement, bruit parasite en l’occur-
rence).

* Successively move each finger when playing descending then 
ascending arpeggios instead of playing them simultaneously.

D) Lift the finger vertically at the very last moment to avoid 
any squeaks on the low string. 


